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ACTO ÚNICO. 


SALINAS NS 


Una taberna. En el foro izquierda, el mostrador, y en el lien- 
zo de pared de detrás de este, vasares con los tarros, co- 
pas, botellas, ete., etc. En el foro derecha, barandilla de 
madera, que supone serla entrada de la escalera de la cue- 
va. Esta bajada practicable. Dos veladores pequeños, uno 
á cada lado del proscenio. Taburetes y sillas. Puerta de en- 
trada, en segundo término derecha. En dicha puerta un 
puesto de castañas con su fogon de hierro, mesilla chi- 
ca, etc., etc. En el segundo término izquierda, puerta con 
su portier, que se supone comunica con las habitaciones 
interiores de la taberna. Una T con dos luces de gas, co- 
locada en el centro de la escena, alumbra el estableci- 
miento, 


ESCENA PRIMERA. 


IL SEÑOR JUAN, EL BORRACHO, Don MARTIN, 
La CASTAÑERA, 


Al levantarse el telon, aparecen en el velador de la dere- 
cha el borracho eon una copa de vino delante. En el de la 
izquierda, D. Martin; delante de éste, un plato vacio y medio 
panecillo. El Sr. Juan detrás del mostrador limpiando unos 
vasos y arreglando el mostrador. La castañera en su puesto. 


D. Mar. Ya he terminado por hoy; 
frugal ha sido la cena, 
pero hace ya tantos años 
que esta misera existencia 
arrastro, que poco á poco 
se va acostumbrando á ella 
el estómago! 


Bor. (Golpeando con el vaso vacio.) ¡Un culito! 
Tio Juan. Allá van. 
D. Mar. (¡Cómo trasiega! 








ASAS 
Lo ménos van veinte copas 
desde que ha entrado!) 
Bor. | ¿Se entera 
usté de que yo he pedido?... 
Tio JUAN. (Sirviéndole una copa.) Aqui está. 
Bor. ¡Buen Valdepeñas! 
Limpio, claro, con aroma, 
con un rosario de perlas. 
¿Usted gusta? (A D. Martin.) 
D. Mar. Muchas gracias. : 
Yo desde el año cincuenta 
no lo he probado. 


/ Bor. Mentira! 
D. Mar. Hombre, tenga usté maneras... 
Bor. Mentira! 
Tio JUAN. No haga usted caso, 
tiene media filoxera 
2 y por eso... 
D. Mar. Comprendido! a 
Bok. Otro culito! | 
Tio JuAN. (Y van treinta!) (Se lo sirve.) 
CasT. (¡Cuántas, calentitas, cuántas!) 
Bor. Venga usted aquí, castañera... 


déme usted dos perros chicos 
de castañas! 

D. Mar. ¿Cuántas entran 
en dos perros chicos? 

Cast. Doce: 

D. Mar.  —Déme usted media docena. 

Tio JuaN. Vamos, hoy se toma postre. 

D. Mar. — Sí señor! 

Trio JUAN. Y una chuleta... 

D. Mar. — (Frita desde el centenario 
de Calderon!) 

CasT. Y están buenas; 

: tomen ustedes... 

Bor. Paisana, 
esta no tiene corteza, 
no la quiero... 

CasrT. Qué tontuna! 
Se las come usted enteras? 





A. 

Bor. Y sin mondar, si señora, 

á usted qué le importa! Ea, (Al tio Juan.) 
otro culito! 

D. MAR. — (Levantándose.) Me han dicho (Al tio Juan. 
que esta noche habrá aqui gresca 
y jaleo? 

Tio JUAN. Unas miajas, 
es en mi costumbre añeja 
celebrar con un jolgorio, 
por supuesto, con decencia, 
los dias de la Alifonsa. 

D. Mar. Muy bien! 

Tio JUAN. Y habrá peteneras, 

y guitarras, y un cabrito, 
y bailará una flamenca 
hasta alli! 

CasT. ¿Cuántas, calientes! 

Trio JUAN. Si á usted le gusta, se queda 
á la broma. 

D. Mar. Muchas gracias! 

Tro Juay. Se lo digo con franqueza, 
al fin y al cabo un vecino, 

y que usted no es un cualquiera 
aunque esté cesante. 

D. Mar. Digo! 

Y he servido en Indirectas... 

Trio Juan. No es indirecta la mia!... 

D. Mar. Ruego á usted que no se ofenda; 
quiero decir que he servido 
en contribuciones! 

Trio JuaAN. Buenas 
nos las echan! 

Bor. Otra copa! 

Tio Juan. Allá voy! (Ya me marea.) 
Vendrán muy buenas personas, 
se puede alternar con ellas... 

D. Mar. Vaya! ; 

Tio JUAN. El novio de la chica, 
Ugenio, que es un gatera; 
pero muy formal, muy guapo... 
y trabajar? Se las pela! 


i 


> 





D. Mar. 
Tio JUAN. 


Cast, 
PAQ. 


Pa. 
Tio JUAN. 
PAQ. 


Tio JUAN. 
Pao. 


D. Mar. 
Pao. 


Cast. 
PAq. 
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La Curra, la Pepa, el Chato... 


Domingo, el Romo, el Boqueras, 
dos tocaores de fama, 
Paquillo el de la Manuela, 
ese asistente andaluz 
que habla mal de la tenienta 
del segundo... | 

La conozco. 
Y amigos y amigas de ellas, 
todas muchachas... 

Calientes! 

(Entrando.) 
Ténganlas ustés muy buenas! 


ESCENA. II. 
Dichos, PAQUILLO. 


Traje de cuartel, chaquetilla y gorra, 


Digaste Juan, á qué hora 
vamos á correr la juerga...? 
A eso de las diez. Es hora 
que no hay gente en la taberna, 
y estaremos bien. 

Lo creo. 
Tú vas á bajar...? 

Por juersa! 
Digo, habiendo aqui belenes, 


y de acá... (Accion de tocar) y de acá.. 
(Accion de beber.) 


| Friolera! 

Aunque me peguen mañana 
dos tiros en la cabesa! 
Caracoles! 

No hay cuidiao! 
va esta noche la Tenienta 
A yO no sé qué reunion 
con su hija, de moó y manera 
que estoy más libre que el aire. 
Calentitas! 

Quién vocea...? 








Caásr. 
PaQ. 


Trio JUAN. 
D. Mar. 


Tio JUAN. 
Pao. 


ENS A O a 
Ah, es osté, tia Calandria. 
Si no juese osté tan vieja...! 
Me da osté una castañita...? 
Tómela usted, buena pieza! 
(Cogiendo un puñado.) 
Habrá usted dao más castañas 
en esta vida! Friolera! 
Conque diquiá luego. 

Abur! 

Yo tambien, con su licencia, 
me retiro, hasta despues. 
Hasta luego. 
| Agur, abuela. (Coje un puñado 
de castañas. Vánse Paquillo y D. Martin.) 


ESCENA III. 


Dichos. ménos D. Martin y PaquiLLo. Poco despues 
») 9 


CAST 
'Tro JUAN. 


CAsT. 
Tio JUAN. 
Bor. 


Tio JUAN. 


ALIF. 

Tio JUAN. 
UGEN. 
Tio JUAN. 


UcGEN. 
Tio JUAN. 


ALIF, 
UceEx. 


e 


UGENIO Y ALIFONSA. 


Qué saragatero es! 
Vaya, muy saragatero... 
Apuesto que todavía... 
Tio Juan, no diga usted eso, 
Yo ya he pasado... 
Y pasada 
está usted ya! 
Tabernero, 
otra copita. 
Volando... 


(Ugenio entra con Alifonsa.) 
Aquí estamos ya. 
Me alegro. 
Buenas noches, Sr. Juan. 
Muy buenas noches, Ugenio. 
Pero muchacho, qué tienes? 
- Yo, nada. 
Si traes un gesto... 
¿Qué ha sucedido? (A su hija.) 
Pas ná. 
Cogas de mujeres. 


E 


»; a 





Tio JUAN. ' 


UceEx. 


ALIr. 
UcenN. 


Tio JUAN. 


AL1IF. 


CaAsT. 
Trio JUAN. 
ALIrF. 
Ucex. 


ALIr. 

Trio JUAN. 
Bor. 

Trio JUAN. 
UGEnN. 


Att. 


UGEN. 


ME 


dd 


Pero... 


Que, Alifonsa tiene cosas 


que vamos, que yo me entiendo... 
Me vió hablando con la Pepa 
por causalida... 
Te veo! 
Y ahora trae unos infundios 
en la cabeza. 
¡Tú celos, 
y de la Pepa?... 
A esa Popa, 
si Dios no pone remedio, 
le voy á dar yo... 
Castañas! 
Pero Alifonsa... 
Pal pelo! 
Pero ven acá y escucha, 
y no seas pámpl?... 
No quiero. 
A ver si me dais la noche? 
No se sirve aqui? 
Al momento. 
(A Alifonsa, y con calor.) : 
¿Ella no quiere al Boqueras? 
¿No sabe ya el barrio entero, 


y hasta el cura € la parroquia, 


que se casan pa! invierno? 
¿No está ella haciendo una colcha 
de esas de gancho... 
Trapero?... 

¡Chico, que interioridades 
sabes tú! ¡Vaya, malegro! 
Di, ¿no es ella amiga tuya 
y te quiere con extremo, 
y él no es compañero mio 
dende la escuela?... 

Por eso! 
Dejame á mí de pamplinas, 
no ves que las cazo al vuelo, 
que tengo un párpapo... 
(Acercándose.) Oy... 


(DA y 
ALIF. (Rechazándole suavemente y sentándose en un 
taburete léjos de Ugenio.) 
Vamos, quita y no ssas memo! 
Usen. Y que sea un hombre honrao 
y trabajador, y neto, 
y que fume del estanco, 
que es como fumar veneno, 
sin más vicio que los toros 
y echar al mús cuatro perros, 
y beberse cuatro tintas, 
y alternar con los toreros, 
y ser, en fin, un artista 
de conducta y de respeto, 
pá que luego estas mujeres 
le vengan á uno con cuentos 
y con bululús... y COM... 
Tio Juan. Quieres una caña? 


Ucgn. Bueno! 
Y asi fuera rejalgar! 
ALIF. No lo tomes tan á pechos, 


que van á darte viruelas, 
y puedes quedarte feo! 


UceN. Mira, Alifonsa, qué apuestas 
á que me najo y no vuelvo?... 

AIF. Miste que Dios! La del humo, 
deja dos cuartos pa espliego! 

Ucgx. Sabes por qué no me voy?... 

ALIF. Qué se yo. 

Ucey. Porque te quiero, 


porque tengo mucho cútis, 

y espero a esos caballeros 
que he convídao en tu nombre, 
te enteras?... 


ALIF. Otra te pego. 
(A su padre.) 
Quiere traerse á un franchute! 


Usen. No es francés, que es extranjero; 
si no sabes distinguir...! 
ALIF. Pasa y siéntate, talento. : 


Tio Juan. Bah! se acabaron los m0205, 
paeceis un par de muñecos. 





UceEx. 


Tio Juan. 


Ucrnx. 


Trio Juan. 


ALIF, 


Trio Juan. 


UGEN. 


Tio Juan. 


ALIF. 


UceEnN. 
ÁLtr. 


SACK. 
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Quién va á venir? (A Ugenio.) 
| Mister Brókin. 


Y quién es ese sugeto? 


Un clown, que tiene más gracia 
que Otro poco, y más salero... 
Como yo pinto en el Circo, 
les dije á los compañeros 
de taller, que aquí esta noche 
habria baile y jaleo 
por el santo de esta, y él, 
que se pirra por el pueblo 
y las cosas de Madri, 
me suplicó, y... 
Muy bien hecho. 
Claro! 
Mus divertirá. 
Cabalito! 
Y qué perdemos...? 

Si se le sube el mo0/late 
á la nariz, que lo temo, 
y arma bronca y saragata, 
pierde el establecimiento... 
Chica...! 

Y mi reputacion. 
Pero en fin, que venga, bueno, 
aquí hay cabrito de sobra 
y vino á pasto, y por eso 
no nos hemos de asustar, 
(Entrando.) Buenas noches, caballeros. 


ESCENA IV. 


Dichos, el SACRISTAN, poco despues la Pera Y el 


UGEN. 
SACR. 


a 


Ola! El Sacristan tambien? 
Sí, no hay funcion sin tarasca. 
Me han invitado á la hestal. e 


Tio JuAn. Vaya Una copita! 


SACKR, 


do Vaya! (Sube 4 beberla al 
mostrador.) a 








Ucex. 
ALIF. 
UcGeEx. 
ALIF. 
UcEN. 
AzrIr. 


UGEN. 
CAsT. 
ALIF. 
Prpa. 
SACR. 
Prpa. 


ALIF. 


UGeEnN. 
Prpa. 


SACckr. 


Tio JUAN. 
PeEbpAa. 
SACcr. 


PEPA. 
SACR. 


Sino me acuerdo del mundo! SAN 


O as 
Aquí no ha habido bautizo! e 
Vamos, y ahora no te enfadas a 
porque viene?.... 
De veritas?... 
Pudiera ser. 
Máces gracia! 
Todos somos hombres! 
Puede! 
Aunque es un atiza-bámparas, 
lo cual que ho es deshonroso, 
puede que á mi me gustara! 
Le voy á dar dos galletas... 
Calentitas! 
Vamos, calla, 
no te la dés de persona! 
Salud! (Entrando.) 
Olé, las barbianas! 
Que va usted á verterse, alcuza! 
Adios, chica! (A Alifonsa) 
(¡Qué peinada!)] 
Buenas noches. (Muy desabrida.) 
(¿A qué hay bronca!) 
Qué mira usted, papanatas? (Al Sacristan 
que la contempla embobado.) 
Yo? Las obras del Señor, 
que á veces hace unas caras, 
y, UNOS cuerpos!... 
Sacrismoche, 
deja en paz á las muchachas. 
Pus no es poco sastifecho 
el hombre! SL 
Quién, yo? Bobada! AS 


Los milagros que tú hagas! dE 
Hace mucho tiempo, mucho, (Muy humilde) po EN 
que en vida modesta y parca, A 
éanto con voz de falsete CR 
el Angelus y el Deo gracias. A A 
Soy guardian probo y fiel E 
del cepillo de las Ánimas; E 
limpio el polvo á los altares; A 





Tio Juan. 
SACR. 


PEPA, 
SACR. 
UcEwy. 
Tio Juan. 
SACR» 


== BE 

me levanto con el alba, 
y tengo la sacristía 
como una taza de plata; 
y así, vegetando humilde, 
en aquella santa casa 
pasan tranquilas mis horas... 
Sin pensar en las muchachas? 
Eso no! Si las contemplo 
tan compuestas, tan planchadas 
cuando entran en misa los 
domingos por la mañana, 
con el pañuelo de acútos, 
picaresca la mirada, 
muy llamativo el peinado, 
con mucha cola la falda, 
el zapato de regilla, 
la media fina y rayada, 
sin bermellon en los labios 
y sin polvos en la cara, 
trayéndose unos ardares 
con remuchisima gracia, 
pongo por caso la Pepa, 
que es una gachí barbiana, 
pierdo entonces los estribos, 
reniego de las beatas, 
y me apestan los latines, 
y me aturden las campanas, 
y me dan unos vahidos, 
y me suben unas ansias... 
Ay, Pepa, si tú me quieres, 
voy á empeñar la sotana, 
y á vender la papeleta, 
y á poner un puesto de agua... 
Bendita...? 

B3ndita seas! 
Que viene el Boqueras! 

Calla! 

Van ustedes á asusta:me 
con ese chav(? Qué guas: 1 
Yo me salgo á las afueras 
con el lucero del alba! 
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ESCENA V. 


Dichos el BOQUERAS. 





Boo. Muy buenas noches! | eo 
UazN. Muy buenas! | eS 
SACR. (Por favor, ni una palabra!) (A ellas.) 


Durante la escena anterior, el borracho se ha 
quedado dormido sobre el velador. 
PEPA. Más vale tarde que nunca! (Al Boqueras.) | do 
BoQ. (Sin hacerla caso.) EA E 
Señor Juan y la compaña, 7 
felices! Venga una copa. 
PEpA, Oye, estoy aquí pintada? 
Boa. Las pintadas no me gustan, 
con que si tú te pintaras, 
calcula! Buen mostagan! (Bebiendo.) a 
Tio Juay. Como se bebe en mi casa 49 
toda la vida! E 








UcEN. - Es verdad. E 

Has buscao esas guitarras...? 0 
Boa. Y un cantaór. O 
UceN. Y la Curra? 
Bo. Tenemos que ir á buscarla 

dentro de un rato... 

Ucen. Corriente. | 
SACR. Y cuándo empieza la zambra? ON 


Tio Juax. Pronto: voy á echarle un ojo 
al cabrito y á la salsa 
de los conejos. Ventura, (Al Sacristan) 
súbete tú á ver si baja 
Paquillo. : 
SACR. Voy! (Sale corriendo.) | 0 
Tio JUAN. Esperaósus e 
vosotros, y tú despacha OS 
á los que vengan. 
ALIF. Corriente. 


(Váse el tio Juan:) 


UGEN. (Mirando al borracho dormido sobre el velador.) 
Ese cojió la tajada! de : 
j 2 y 





PEPA. 
AL1F. 


UgGeN. 
Boo. 

UceEnN. 
PEpA. 
AltIr. 
UcEN. 
Bog. 


ALIF. 
Bo. 


UceN. 


Boq. 


UcenN. 
Bo. 
Prepa. 
Boa. 


UceN. 


dela Fábrica; y la he dicho 
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ESCENA VI. 


Ucenio, Boqueras, ALIFONSA Y PEPA, 


Oye tú, paece que estás E A 
como de mosca conmigo. 
Si targúye la concencia, 
tu sabrás por qué. 
No digo... 
Están de bronca? Qué pasa? 
Tontunas, yo me las guiyo. a 
Paece que me estás faltando! (A Alifonsa. 
Cómo en el mundo, cariño! 
Basta ya! Quereis callarsus...? 
Deja que suelten el mirlo, 
yo no veo incomeniente 
que sepamos lo que ha sido, 
y estoy ya soliviantao. 
Hay por el mundo c4 primo! 
Oiga usted, señá Alifonsa, 
repare usted lo que ha dicho, 
que yo no soy un badana, 
y se sabe en el distrito 
que yo me tomo dos golpes 
con cualquiera, y está dicho! 
Sus tenós por muy sabidas, 
y qué sabís? Armar lios! 
Pues mardita sea mi suerte, 
sino sé lo sucedido 
antes que suba el tio Juan. 
Pus vas á saberlo. 
Dilo! 

Vamos á ver la tostáa! 
Vamos á cayar! 

(A Alifonsa) Chitito! 
Al pasar frente á la ¿lesía 
de San Alifonso, he visto 
á. la Pepa, que venia 





ALIF. 


PEPA. 


AÁLIF. 


BoQ. 


UGEN. 
PEPA. 


9. 
—«Adios, Pepa. Y el Boqueras? 
—Esta tarde no ha podido 
irme á buscar. 
—Pus qué tiene? 
Y antes de abrir esta el pico 
pa contestarme, Alifonsa 
que pasaba... 
Pus clarito! 
Lo cual que los vide juntos... 
Andusté con Dios. Dios mio! 
y te llegaste á pensar 
que Ugenio y yo... 
Laberintos 
hay muchos en este barrio... 
velay, como él es buen chico...! 
Mucho me choca, Alifonsa, 
que siendo Ugenio mi amigo, 
y siendo usted amiga de esta, 
y siendo todos vecinos, 
y sabiendo que yo tengo 
mis facultades y titulos 
sobre esta persona, vamos... 
y sabiendo que la estimo, 
y que amartiyo parneses 
trabajando de mi oficio, 
y que puedo mantenerla 
y ha de casarse conmigo, 
por un encuentro causal 
arme usted un caramillo, 
con palabrotas supérfulas...! 
Eso es lo que yo la digo! 
Tanto aspamiento pá ná! 


No temas, no te le quito; 


yo solo quiero al Boqueras, 

y él ha de ser mi marido, 

porque me sale del pecho, 

porque es muy guapo, y muy listo, 
y es trabajaor y honrao, 

y enjamás le he visto chispo, 

y aunque fuera por dos velas 

y estuviera en el Hespicio, 

















UcEN. 
0Q. 
PEPA. 

Boa. 
Prpa. 


ALIF. 


UcEN. 
ALI. 


Perra. 
UGEN. 
Bo. 

Bor. 

Tio JUAN. 


Boa. 
UcGEN. 
CAST 
ALIF. 


PEPA. 


ALIF. 
Prpa. 


ALTIF. 
PEPA. 


A 
miste que Dios, me casaba 
tamién con él! ' 

Lo has oido? 
Dios te lo pague! 
Estimando! 

Viva tu gracia, cariño! 
Mayormente no me quejo, (A Alifonsa.) 
se ponen los ojos vizcos 
cuando una quiere de veras. 
—¡Si hasta á mí me ha sucedio! 
Que no haiga dengun aquel 
y hasta nunca! —Vamos, chico! 


(Cojiendo del brazo al Boqueras y subiendo al 


foro. Alifonsa los detiene.) 


No sus vayais. Fui una simple, 
lo confieso! 
Muy bien dicho! 

Quiés mi mano... Te la ofrezgo 
con voluntad! 

Con cariño! (Se dan las manos) 
Al pelo! Choca, Boqueras! 
Choca tú! 
(Despertándose.) Qué traigan vino! 
(Saliendo.) Ya estais de pira, que es tarde 
y á ver si viene esa Curra! 


. Vamos, Ugenio? 


Andandito! (Salen los dos.) 

Calentitas! 

Pepa, escucha, 
quieres arreglarme un poco 
este rodete...? 

Calcula 
si querré! Vaya una cosa, 
pues si eso no se pregunta. 
Vamos á mi cuarto. 
Vamos, 

enseguida... 

Y disimula... 
Anda y veste... no faltaba a 
otra Cosa... (Vánse las dos.) 
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Trio Juax. Ni á la una ; 
se reune toa la gente. 


PAQ. (A Mister Brokin, que aparece en la puerta, y se 
quita ceremoniosamente el sombrero.) 


Déjese 0% de finuras! 


ESCENA VII. 


En Borracmo (gue s3 ha vuelto 4 quedar dormido), 
el Tio Juan, PaquinLo, Doy MartIw, el SACRISTAN, 
MisteER BRÓKIN. 


Pao. Tio Juan, acá estamos £ó0s, 

Tio Juan. Quién es este caballero...? 

Misr. Gúd 14%. (Pronunciando como suena.) 
D. Mar. Un mister del Circo. 


Tio Juan. El que ha convidado Eugenio...? 
SACR. El mismo. 
Mist. Yes! 
Pao. Un gachó 
que no sabe hablar ni esto 
de casteyano. 


D. Mar. No importa! 

SACR. Pues el tio no está tieso 
que digamos! 

Tío JUAN. Un sorbito... (Presentándole 
una copa.) 

Misr. Mocho bueno, mocho bueno! (Despues de 
beber.) 

D.Mar. Qué tal si habla...? 

Pao. Es er vino... 


Un dirsionario flamenco 
que no se pué estudiar 
si no se aprende bebiendo. 
Misr. Véry gúd! 
SACR. Darle otra copa 
que va á perder el acento. 
Tio Juan. No conviene que se achispe 
porque estos gastan mal genio. 
Pao. Aqui va á ser la jumera! 
SACR. Un eran establecimiento. 











D. Mar: 
Misr. 
CAsrT. 
Misr. 
PAQ. 


CAsT. 
Misr. 


SACR. 
CaAsT. 
BOR. 


Mist. 
BOoR. 


AÁLIF. 
PEPA. 


AÁALIF. 


PEPA. 
Misr. 
Paq. 

D. Mar. 
SACR. 


Pao. 
Misr. 


Tio JUAN. 


PEPA. 
Tio Juan. 
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Siéntese usted, A 
Very well. (Lo hace.) 
Cuántas, calientes! E 

Qué vendo...? 

Lárguele osté la castaña, 
tia Calandria. 
(Ofreciéndole unas castañas.) Caballero... 
Mocho vieca, mocho fea... (Rechazándola 
con el ademan.) 
No se la tragó! 

Esperpento! (Se retira.) 
i¡Esperezándose y con un largo bostezo.) 
Aaaay! Que mal se duerme aqui. 

Osté lo ha visto...? Groserro! 
Venga un culito! 
(Salen Alifonsa y Pepa.) 

El franchute! 

Vamos á darle un camelo? 


ESCENA VIII. 
Dichos, ALIFONSA Y PEPA. 


(Dándole una mano.) 
Muy buenas noches! 
(Dándole la otra.) 
Bonita! Preciosa! 
Cuerno! 
La gramática en dos tomos!... 
Yo hablo el ruso sin maestro, 
como tenga que estudiar 
-en dos libros como estos! 
Lo mismo digo! Qué caras! (A Mister ) 
Very well! 


(Oyese en este instante ruido y voces en el ex- 


Muy buenas! 


terior.) 
A ver qué es eso?... 
Aqui están ya! 


o 


(Alifonsa y Pepa, corren á la puerta.) Todos ines: 


Todos... 
Adelante, caballeros! 





DB 


ESCENA IX. 


Dicnos,¿UcEnio, BOQUERAS, la CURRA, OmuLos y CHu- 
Las, dos Tocaores de guitarra, um Tocaor de ban- 
durria, etc., ete. 


Pepa. Currilla! 

ALIF. Curra! 

Cur. A'ifonsa! 

CasT. La castañera, castañas! 

Pepa. (A la Chula 1.2) Dolores. 

ALIF. -(A la 2.2) Manuela. 

-CuuLo 1.* Pepa! 

Pao. Flojilla va á ser la zambra! 

Tio Juay. Pasar y sentarse... 

Uan. Vamos, 
venga una ronda. 

D. Mar. De capa? 

Boa. De copa! 

Tio JUAN. Y vamos templando! (Templando 
las guitarras.) 

Misr. Olé! Very gúd! 

UGEN. ¡ Quién grazna?... 
ah, es usted...? Bien venido, 

Boq. Va usted á divertirse! 

Masr. Grassias!... 
Mocho! Mocho, mocho! 

Pepa. | Macho! 

Boq. Qué dices? | 

PErA. Qué macho gracia! 

Boq. Que es un amigo de Ugenio, 


con que no metas la pata! 
(Durante los versos anteriores, el tio Juan ha 


repartido copas de vino entre los chulos y chulas 
que han entrado con la Curra ,) 
UGEN. (Dando una caña á la Curra) 
Con permiso é la reunion 
me permite usté una caña...? 
Cur.  Sanlúcar...? 
UGEN. De búten! 





Cur. 


SACR. 
UcGeEN. 


Pa. 
VARIOS. 
PrpA. 


Boq. 
ÁLIF, 
Boa. 


Cur. 
SACR. 
Cur. 
SACR. 
Cur. 
SACR. 
Cuk. 


A 
Olé! 
Por la de ustés! (Se la bebe,) 

¡Muy barbiana! 
Boqueras, por qué no sueltas - 
una petenera!! 

Alza! 
Que cante! 

Canta, Fulgencio, 
que la reunion te lo manda! 
Lo hago yo muy mal. 

No importa. 
Y aquí hay personas de gracia, 
pongo por caso, la Curra. 
Yo estoy mal de la garganta. 
Uy! Uy! Uy! Valiente jembra. 
Se guie osté callar, só guasa? 
Si vale osté más pesetas! 
Pá osté, ná! 

¿Por qué? 
(Levantándose.) Palabra! 
Diquela osté, mozo cruo, 
esta fila retrechera, 

y esta gracia sandunguera, 
y estos piños tan menúos, 

y estos clisos de primera?.. 
Pues son pá un moso varl, 
barbian y saragatero, 

que esté penando por mi, 

y que sea muy torero, 

y que gaste serdañt; 

que pierda por mi la carma, 
que sepa tocar las parma 

al estilo de Sevilla, : 
y en fin, que me rompa el arma 
Ó majogue en mansanilla. 

Que chiflao por mis hechuras 
desprecie á toas las mujeres; 
que me lleve elante er cura, 
y no orvie mis quereres 

ni ar pié de la seportura; 

que tenga muchas entrañas, 


Mist. 
SACR. 
Cast. 
AtIr. 
Bo. 


Cur. 


Boa. 


a A 
que cante con sentimiento, 
que se mate por España, 
y se tome en un momento 
dos puñalás ó dos cañas. 
Necesito un jembro asi, 
que escupa por el colmillo 
y no suerte er prajandi... 
y ni osté vale un pitillo 
ni pinta osté ná pa mi! 
Very good! 
Olé en el mundo! 
Castañas, buenas castañas! 
Cante usté, barbian! 
Corriente, 
si la señora las baila. 
Yo me doy dos pataitas 
á todas horas. 
Pues alma! 


Cuadro. 


Boqueras canta las peteneras. En el centro, la Curra 
bailando. Todos fornan ancho semicirculo sentados alrede- 
dor de la Curra, Mucha animacion. Dos chulos (los bailari- 
nes,jalean y tocan las palmas). Despues de la primer copla, 
todos piden la repeticion. Mucha algazara. 


Boa. (1). 


SACR. 
D. Mar, 
Pao. 
Topos. 
Pepa. 
Cast. 
UcexN. 
Misr. 


: UGEN. 
Topos. 


(Copla) (4 gusto del actor.) 
(Al terminarla) Bravo! 


Sublime! 


Otra! Otra! 
- Qué bien canta! 
(Enmedio.) Que la repita! 
Cuidiao! 
Tirando el sombrero. 
¡Very Gúd! Qué viva Ispania! 
Otra petenera! 
Otra! 





Manifico! 


(1) En lugar del actor que represente al personaje del Bo- 
queras debe cantar un cantaor de profesion. 





» 


o 


Bok, ¡Y otro culito! AS 
FACRo (A Paquillo, señalando á Curra.) ¡Qué alhaja! 
« Musica. 


Repitese el cuadro anterior. Canta el can- 
taor dos coplas; en la segunda, las cuatro chulas 
que han entrado con la Curra (bailarinas) bailan 





todas el final de la copla. El Sacristan no se pue- 


de contener, se remangalos faldones del leviton, 
y baila tambien. Paquillo le imita; cuadro muy 
animado.—Frases sueltas «ad libitum.» Al termi- 
nar la copla estalla una salva de aplausos y 
entran, cogidos del brazo, el señorito y la seño- 
rita, muy sofocados y muy de prisa. 


ESCENA X. 
Dichos, la SEÑORITA y €l SEÑORITO. 


Estos dos tipos visten de negro, y llevan todo lo más ce- 
ñidos que sea posible los trajes. Ella muy empolvada. 
SEÑORITA. Con el permiso de ustedes! 

ALIF. Pues máce gracia el permiso! 
Señor1TO. Somos vecinos de arriba. 
SEÑORITA. Cabal, vecinos del quinto. 
SEÑORITO. Y venimos á quejarnos! 

Tio Juan. Cómo?... 


UGEN. | De qué? 
SEÑORITA. Del ruido. 
Tonos. ¡Ja! jal ja! ja! 
PEPA. | De veritas? 
Bor. Tambaleándose. 

Y con razon, yo atestiguo... 
BoQ. Apártese V., espantajo! 
Cur. Este señor no ha comio 

hace mucho tiempo! : 
SEÑORITO. Falso. 
JUAN, Y en resúmen, señorito 

qué quiere usted?... 
SEÑORITO. Que se callen! 
ALIF. Remedándole. 


¡Qué te calles! ¡Ay qué tio! 
Tro Juan. Es un establecimiento 











ESO ay Eo 

vinicola! 
SEÑORITA. Por lo mismo! 
SENÑORITO. Y hay razones especiales. 
D. Mar. Que las digan de corrido. 
BxXG. Eso, que hina len pronto. 
SACckR. Serán nietos del ministro. 
Sporrro. Somos dos recien casados. . 
SEÑORITA. Si señor, dos tortolitos. 
Sevorito. Queremos mucha quietud. 
B3xorrra. Un reposo absolutisimo. 
SeñorITO. Y con esta algarabía... 
SeEÑorrTa. Con estos infames gritos... , 
Sesoriro. Es imposible el descanso. 
SEÑORITA. Que no podemos dormirnos. 
SEÑorITO. Y me quejaré al casero..... 
SeEsORITA. Sino concluyen los gritos. 
Sesorriro. Esta está muy delicada... 
Señorita. Y este está delicadito. . 


ALIF. Todo eso salta á la vista. 

UceN. (Al sacristan.) ¿Por qué casan á los chicos? 

SyÑorITa. Nosotros ya somos grandes! 

Boa. ¡Vaya, y que están muy gorditos! 

ÁLIF. Si, los pueden enterrar 
en dos cajas de abanico! 

NORIA. ¡Chulota! . 

SEÑORITO. ; e a 

UceEx. ¡A ver si les hago un chirlo! (Sacando la 
navaja.) 

Tio Juan. Quita! Yo lo arreglaré! 

SACr . ¡Caspitina! 

MisT.. (Al sacristan.) ¡Osté lo ha visto! (Por la na- 
vaja.) 


Syñor1ro. Favor! Nos quieren matar! 
Señorita. Misericordia! 


SEÑORITO. Asesino! 
Pepa. Hombre, no sea usté pandlz. 
SACR. Si son dos pájaros fritos! 


D. Mar. ¡Valiente par de docenas 
me comia yo ahora mismo! 

UGEN. De señoritos...? 

D, Mar. De pájaros! 











E 
Tio Juan. Le gusta á usted el cabrito...? 
SEÑorITO. No señor! 


Tio Juan. Pues está bueno! 
SEÑORITA. Bueno, y qué? 
Tio JuAN. Que les convido. 


Son los dias de la chica; 
hoy cumple los veinte y cinco, 
conque, me hacen la fineza 
de acompañarnos? 
SEÑORITA. Dios mio! 
Tio Juan. No se asuste usted, señora, 
esto es un burdel pacifico, 
y yo soy un ciudadano 
que contribuyo al susidio 
nacional, y tengo voto 
cuando llega el escrutinio, 
cosa, con llevar levita, 
que no tendrá su marido; 
conque, silla á estos señores! 
(Les acercan dos taburetes.) 
SEÑORITO. (De aquí no salimos vivos!) 
Ucex. Que siga el baile y la broma! 
SeÑorITa. (Dónde nos hemos metido!) 
ArLtroxsa. Toque usté unas habaneras, 
¿que hay que bailar por lo fino, 
porque hay vesita! 
Pera. Es verdad! 


Baile. 


Las guitarras y la bandurria acompañan la ha- 
banera que toca la orquesta; baila el sacristan 
con la curra, y el inglés con la Pepa: Alifonsa con 
el señorito, y Boqueras con la señorita. (Habanera 
«Capellanesca.») Los demas tararean la habanera: 


Música. 


Paq. (Llegó la tuya, Paquillo!) (Se coje á una 
chula.) 

SeÑorrro. (Yo me quisiera escurrir!) 

Boa. Fágame usted la fineza. 

SEÑORITA. Yo, señor? 


ALIF. Y usted 4 MÍ. Losgacand bailar.) 
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Al terminar la copla de la Habanera se levanta 
el Borracho, se interpone entre los grupos, y le 
quita la pareja á Paquillo. Confusion. 


Bor. ¡Ea! No se baila más! . 
Pao. Poiqué? 

Bor. | Porque yo lo digo! 
Boq. Fuera ese borracho! 

Topos. Puera! 
Bor. Pues voy á empezar á tiros! 


Saca una pistola, y dispara. Gritos de las muje- 
res: momentos de confusion. Entra el sereno con 
su farol y el chuzo, y seguido de la pareja de 0Or- 
den público. Al entrar corriendo, tiran á rodar el 
puesto de la Castañera. 


MUJERES. ¡Ay! 


ALIF. A la guardia! 

Pepa. Socorro! 

Tio Juay. ¡No hay funcion sin compromiso! 
UGeN. (Al borracho) Bruto! 

Bog. (Idem.) Animal! 


SERENO. Desde la puerta, levantando en alto el chuzo 
con el farol. : 


j ¡Todu Dios 
á la prevencion! 
SEÑORITA. ¡Dios mio! 


ESCENA XI. 
Dichos, el Sereno y los GUARDIAS P0C0 despues. 


Sereno. ¿Dónde está el muerto? 
Tio JUAN. Qué muerto? 
Sereno. Aqui dentro sunó el tiro. : 


Donde está el cadáver? 
UGEN. Pero...? 


Sereno.  Respondan prontu, y chitito! 
(Viendo entrar álos guardias.) 
Guardias, favurézcanme! 
Guaro. 1.0 Sepamos qué ha sucedido? 
Tio Juan. Ese hombre, que está borracho. ... 
SEÑORITA. (Al guardia.) 
Nosotros somos vecinos 
del cuarto... 





OO do ENE 
nO 4 


a 

GuUArD. 1.* Bueno, silencio... 
SERENO. Dónde está el hombre bebidu...? 
Tio Juan. Aqui está con la pistola. 
GUARD. 1. (Quitándole el arma.) 

Venga el cuerpo del delito. 

Cómo ha disparado usté? 
SERENO. Toma, apretandu el jatillo! 

Vaya una pregunta! 
GUARD. 1,0 Basta! 
SERENO. Me hablan gordu? Me retiru! 

Yo soy tan autoridad 

como ustedes! 
GUARD. 1.0 (A1 tio Juan.) No hay heridos? 
Tio Juay. No señor. 
SERENO. — (Yéndose.) Valiente parte ] 

pongu yo mañana mismo! a 
Guarp. 1.? Usté con nosotros. : 
Bor. ' Pero...? me 
AtIr. Darle petrolio á ese tio! ) 
GUARD. 1;” (Al borracho.) 

Andando, á la prevencion; 

y á ver si hay poco ruido! (Al tio Juan.) 
Bor. Oiga usted, guardia! 
GUARD. 1. (Empujándole.) No quiero. 
Bor. Que me den otro culito! 
GuARD. 1. Vamos! —Ojo, señor Juan, - 

que es tarde, y lo dicho, dicho. 

Vánse los guardias llevándose al borracho. N 


ESCENA ÚLTIMA. 


Dichos, ménos los GUARDIAS, el SerEwO y el BorRACHO. 


ALIF. A cenar! 
Tio JUAN. Cerremos antes 
para evitar compromisos. 
Perra. Dice usted bien, á cerrar! 
UczN. Y á comerse esos cabritos. E 
Sacr.  Convideustéó á esos señoros, 


Que son del barrio. (Por el público.) 





Tio JUAN, Ahora mismo. 
Señores, si ustedes gustan... 
ALIF. Padre, por Dios, sea usted fino. (Lo desvia 


y se adelanta al proscenio.) 

Al trazar este bosquejo, 

sin pretensiones de cuadro, 
sólo ha querido el autor 
distraer tu atencion un rato. 
Si ha logrado su intencion, 
dinoslo con un aplauso. 


Telon. 


Mientras cae este, la orquesta repite un motivo de la ha- 


banera bailada anteriormente. 





Mi mujer y mi criado. 
No me acuerdo. 
Percances de un Adan. 
Por amor al presupuesto. 
Por huir de mi mujer. 
Por jugar á los casados. 
Por una modista. 

Por un descuido. 

Quien bien ama. 

Robo doméstico. 

Roncar despierto. 

Soy «mi tio. 

Se cede una habitacion. 
Ultimo adios. 

Una erísis conyugal. 


ZARZU] 


Becerrada femenil. 

Buscando un yerno. 

El hilo y el ovillo, 

El pajecillo.  * 

El puñal y la careta. 

El Sr. de Rascati. 

La hija del cochero. 
* La esclava, 

La pena negra. 
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Ponferrada. ...... 
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Gener. 


Cantos. 
Candia. 


:Buceta y Tiscar. 


Torre. 

Pozo y Mateos. 
Ceballos. 
PFarazaga. 
Fe:mandez Donato 
Garcia Ramos. 
Guillen. 

Lopez Ayala. 
Borreguero. 
Arizmendi. 


Morales. 
Serrano. 
Mora. 
Tinoco. 
Pinto. 
Bal lesp1i. 
Revilla. 
Lopes 
Diaz Guitianm. 
Cabezas. 
Martina. 
Quevedo. 


AÁsan. 
Molina. 
Pozo y Mateos. 
Prestamero. 
Caso. 
Gomez, 

La Font, 
Agudo. 
Clavell. 
Marqués. 
Mate08. 
Herrera. 
Taboadela. 
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Cerda. 

Perez. 
Buitrago. 
Jimenez. 
Comellas. 
Herrero. 
Algobiá, 
Martinez. 
Pozo y Mateos. 
Altolaguirre 
Gutierrez. 
Lopez. 
Perez. 

Diez. 
Martinez. 
Herrero. , 
Montorio. 


Gelabert. 
Pis, 


Peralta. 


Barreda. 
Caire. 
Atrichez. 
Lopez. 


PUNTO DE VENTA. 


Madrid: Libreria de Cuesta, calle de Carreías, nú. 9. 
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“Palma del Rio.... 


Puebla de Alcocer. 
Puerto RiCO Leo: 
POLA oran 
Quintanar roanis 
RiOsecO........o.( 
OLA asi eS 
Bueda o a, A 
MODAS taa pro 
REUS naa ies 
Requena... 
Rivadeo. o d 
Sabadell os 
Salamanca........ 
San Fernmando..... 
San Hdefonso...... 
Sanlúcar de barra- 
meda../... 
San Sebastian... 
SOT UE ros 
Santiago. .....-.. 4 
Sevilla. z 
Sant Ander ..o..om... 
Segovia... 
Sta. Cruz de Tene= 
iia 
Sta, Cruz Palma... 
SISUENZA 20 ..0e omo > 
Tara rao es B 
Tarrasa: cuotas ale 


e..$ +... 


... o. sr... 


o. sn» 


Talavera... 
Tartagodna......- a 
Trujillo OA eN ea 
Torrevieja...... A 


rad 


TOTO a ala lAs 
Torrelavega... .. 
Daria EY 
TarazoDMivci nc. >. 
Tolosa... 
Torrejoncillo..... 
Ubeda nessa. 
Utrera .. 
VicuivarO 4 e 

Valencina 
Veléz-Malaga..... 


. 
. 
. 


.. 


...o.oo...e. 


e... e. a ..o. 


a E 


Valladolid. .... ln 
VAbOL TA ra 
VISA Ao 107 


Valls... iS, 


.... 


Villauueva y Gel- ha 


pas y E CUAD AER 
Villafranca del Pa- 
DAdes ii 


... 


Valencia de Alcán-= 


PAD AOS 
Zaragoza cin 4) 


LALO e NO 
MOTTA e O 
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eve so» * 


Velasco. 


Mansilla. sy 
Geigel. : 
Alvarez. 

Sanchez. 


Brizuela. 


Martinez. 
Gonzalez. 
Moretti. 
Bofarull. 
Garcia. 
Cascante. 
Torner. 
Huebra. 

Gay. 
Aldrete.: 


Oña. | 
Garralda. 

Rioja. 

Escribano. 

Viuda de Alvarez. 
Ruano. 

sancho Pulido. 


Savoie. 
Arocena. 
Martinez. 
Iribarren. E 
Lloveras. +. E Y 
Perez. : 
Urzainqui. | 
Baquedano. ei 
Sanchez de Castro. 
Font. ' E 
Mateos Acero. CENA | 
Capellin. > cd : 
Castilla. NS UNA 
Barberá. 
Piqués. 

Cruz. 
Veraton. 
Osinalde. -: 
Pozo y Mateos, 
Perez. 

Marin. 


Sanchez. 
Coronado. 
Barjan. 

Pla. 

Nuevo. 
Fernandez. 
Fernandez Dios. 
Salvador. 


Creus 
Company. | : 
Pozo y Mateos. ds q 
Gasca. lid 

Martinez. 


Conde. l 
Pozo y Mateos. * 
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